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Piezas de repuesto

EQUIPEMENT D'AIR AIR SUPPLY

LUFTAUSRÜSTUNG EQUIPO DE AIRE

#

151.140.050

#

151.140.060
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EQUIPEMENT D’AIR
POUR POMPE EOS AIRMIX®

AIR SUPPLY
FOR AIRMIX® EOS PUMP

#

LUFTAUSRÜSTUNG
FÜR EOS AIRMIX® PUMPE

EQUIPO DE AIRE
PARA BOMBA EOS AIRMIX®

151.140.050

EQUIPEMENT D’AIR
POUR POMPE EOS AIRLESS

AIR SUPPLY
FOR AIRLESS EOS PUMP

#

LUFTAUSRÜSTUNG
FÜR EOS AIRLESS PUMPE

EQUIPO DE AIRE
PARA BOMBA EOS AIRLESS

151.140.060

Pièces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

2 910 011 205 Manomètre 0 - 6 bar Gauge, model 0 - 6 bar
/ 0 - 87 psi

Manometer, 0-6 bar Manómetro,
tipo 0-6 bar

2

5 050 372 125 Tuyau 8 x 10
(lg. 0,25 m)

Hose, model 8 x 10
(length : 0.25 m / 10")

Schlauch 8 x 10
(Länge : 0,25 m)

Tubería, tipo 8 x 10
(0,25 m de largo)

1

6 903 080 401 Soupage de décharge Discharge valve Sicherheitsventil Válvula de descarga 1

7 903 090 209 Robinet F 3/8 Valve, model F 3/8 Absperrhahn, F 3/8 Grifo, tipo H 3/8 1



KREMLIN REXSON 3 Doc. / Dok. 573.436.050

Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

Mod. EOS AIRMIX®

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 151 140 055 Support équipement d'air Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de
aire

1

3 151 140 051 Détendeur d’air 1/4
(pistolet)

Air regulator, model 1/4
(gun)

Druckminderer, 1/4
(Pistole)

Manorreductor de aire,
tipo 1/4 (pistola)

1

4 151 140 052 Détendeur d’air 1/4
(pompe)

Air regulator, model 1/4
(pump)

Druckminderer, 1/4
(Pumpe)

Manorreductor de aire,
tipo 1/4 (bomba)

1

Mod. EOS AIRLESS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

8 151 140 061 Support équipement d'air Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de
aire

1

9 151 140 057 Détendeur d’air 1/4
(pompe)

Air regulator, model 1/4
(pump)

Druckminderer, 1/4
(Pumpe)

Manorreductor de aire,
tipo 1/4 (bomba)

1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.


